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Ismét összegyűltünk itt, hogy a 
..Muraszombati jót. kér. nőegyesület" 
nyolczadik közgyűlésén jelen lehes
sünk. mi pedig e nemes intézmény 7 
évi fennállásának fényes bizonyítéka.

A legszebb, legboldogilóbb és 
egyszersmind a legnőiesebb erények 
egyike, a jótékonyság, mert mi nyújt
hatná tisztább és nemesebb élvezetet 
az emberi léleknek, mint könyörülni 
a szerenesétlenségen, segíteni a sze
génységen, őrangyalként felkeresni 
a nyomort és enyhíteni az ott sóhaj
tozó és könnyező szenvedéseket.

A mi egyesületünket is a legtisz
tább keresztény felebaráti szeretet lel
kesíti, melynek valamennyi tagja ezer 
örömmel szolgálja a szegények ügyét.

Az emberi észnek van határa, me
lyen túl már nem láthat: de az em
beri szívnek nincsen határa. Krisztus 
í runk is az apostola által Így szól 
hozzánk: „A legnagyobb a szeretet." 
Bátran merem tehát állítani, a míg 
ezen szeretetnek a lángja ég, a inig 
ezen szeretetnek az utolsó szikrája ki 
nem alszik, addig ezen jót. kér. nő
egyesület fennállni és virágozni fog!

Minthogy most e hatalmas s oly 
sok világosságot s lényt szóró li). szá
zadnak az alkonyához értünk s az 
ugyan még titokteljesen zárt 20. szá
zad hajnalához közeledünk, óhajtanám 
a mélyen tisztelt közgyűlés becses 
figyelmét egy igen fontos, sőt mond
hatnám szent ügyre felhívni s esedezve 
kérném, hogy azt általánosan felka
rolni méllóztatnék; így e század utolsó 
perezeit, vagyis ez időóriásnak felvál
tását egy kiválóan nemes elhatározás
sal méltóan megörökíthetnénk.

Xe tessék ugyan szerénytelenség
nek tartani, a mit itt mondani aka
rok; sőt inkább én e szent ügy leg
alázatosabb szolgájának tekintem csak 
magamat.

Magasztos eszme lángja gyuladt 
fel szivemben, fenséges érzelmek he
vítik keblemet, melynek minden vá
gya szerény lakhelyünkön Isten di
csőségére s a hívők lelki üdvének 
előmozdítása czéljáböl egy uj katlio- 
kus templomnak a Málnásáért rajong.

Bárcsak bírnám egyesületünknek 
valamennyi tagját e magasztos eszme 
fontosságáról, el kerül betétién égető 
szükségességéről meggyőzni. Ha va
laki csak egyszer a mi kath. templo
munkban vasárnap, vagy ünnepnapon 
a nagymise alkalmával jelen volt az 
isteni tiszteleten, az beláthatja, hogy 
mint közbiztonsági-, mint egészségi-, 
valamint több más szempontból te-
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kiütve múlhatatlanul szükségünk van 
egy jóval nagyobb templomra.

Mi gyújtja fel szivünk oltárán a 
hitszeretet tiizét inkább, mi hevíti s 
lobogtatja fel magasra törő lángokban 
érzelmeinket jobban, mint a templom, 
hol minden Istenről beszél, hol a gon
dolatot minden az öriikvalóságokboz 
emeli.

Azt hiszem dicsőbb, méltóbb em
léket nem hagyhatnánk az utódokra, 
mintha a most élő nemzedék szemei 
elé nemcsak képzeletben ide varázsolni, 
hanem tényleg egy uj kath. templom 
felállításának a megvalósításán min
den erőnkből törekednénk.

Hogy e nemes eszme kivitelére 
eszközeim vajmi hiányosak, azt én 
tudom és sajnálom legjobban; mert 
nem vagyok sem gazdag, sem hatal
mas, de azt hiszem erős akarat, lan
kadatlan f Tartás és buzgóság sokat 
pótolhat, mert jelentősége nemcsak a 
sikernek, hanem gyakran a törekvés
nek is van.

Tudom, hogy találkozom majd oly 
ellenvetéssel is, minek építsünk uj 
templomot, mikor mi azt már alig ér
jük meg?

Annak azt adom feleletül: hát azt 
a fát, melynek a gyümölcsét mi most 
eszsziik, vájjon mi ülteténk-u?

Ilyenformán az ősüknek sem kellett 
: volna tehát semmit sem tenni érettünk. 

Majd olyan is lesz. a ki azt mondja,

T A R G Z A -
Egyet-mást a nőkről.

I rta : K i s s  t l y ö r y y .  t

A „M uraszom bat é s  V idéke* e re d e ti  tá rc z á ja .

(V ége.)

Szép akarok lenni! Ez a nők jelszava. Jól tud
ják, hogy ebben rejlik hatalmuk, melylyel felettünk 
uralkodni tudnak. A hiúságnak is mint mindennek 
‘ un helye és módja egy bizonyos határig. I)e sőt 
“óm csak a nőknek, de még a férfiaknak is kell. 
ho bírjanak egy kis hiúsággal, melynek határát 
!l szép és jó izlés határozza meg.

A nők azonban túl tesznek a férfiakon ebben 
a tekintetben, s nem kevés borsót törnek általa 
* ic szegény férj orra alá

Stuart Mária tükör előtt végezte toiletjét. mi 
'lő tt a vérpadra lépett. Olvasta t egy eset t, mi
dőn egy előkelő úrnő kaslé!)ábn fegyveres rablók 
törtek, az egyik rabló pisztolyt szegezett mellének 
ha kiáltani mer. és addig is lezárják a pinezébe- 
A nő mielőtt elvezették volna, tükörben igazította 
meg főkötőjét, m ialatt a másik rabló udvariasan 
gyertyát tarto tt neki.

Pedig a félelem és reszketéstőJ al’g birt lábán 
allani, de a tükör azért mégsem lón feledve

Azután a p l e ty  k a s á g ,  a t ú l s á g o s  b e 
s z é l g e t é s i  v á g y  é s  k ív á n c s i s á g .

Mily sok kellemetlenségnek, bajnak és harag
nak volt már okozója egy-egy úgy négyszemközt 
odavetett szó! Egy-egy jó barátnőnek, egy bizal
masnak, vagy épen a szomszéd asszonynak elbeszélt 
s felfüszerezett legújabb hirecske. Akárhány nő 
alig várja, hogy valami újat, valami érdekes hirt 
halljon, bogv legyen mivel örömet szerezzen meg
hittjei előtt. Ezt még inkább fokozza a nők rend
kívüli kíváncsisága, kik úgy szeretnek mindent tö- 
viről-hegyire tudni

llá t a túlságos beszélgetési vágy! Ez meg sok 
nőnek életföltétele, állandó szükséglete. Egy beszél
getési vágygyal terhelt nőre az volna a legboi zasz- 
tóbb büntetés, ha olyan helyen kellene naponkint 
lenni, ho! nem volna szabad beszélni a vele együtt 
lévő nő társaival.

A beszélgetési vágynak természetesen követ
kezménye az is, hogy kíváncsiságuknak nem tud
nak elientállni és sok oly dologba szólnak bele, 
melyről fogalmuk sem volt és igy ha valami té
ves állítást ejtenek ki, annak ellenkezéjéről meg
győzni pedig szinte lehetetlen Órákig eltudnak vi
tatkozni, hogy nekik van igazuk és a szegény férfi 
végre is enged és kétségbeesetten kiált: „ ig a z a d  
va u “ ! E szó aztán basznál, a nő elhallgat, —

nem ugyan az utolsó szónál, mert az az övé. - -  
még hozzá tess/.i: „lám, nem megmondtam, ugy-ei 
hogy igazam van“. stb. — Ilyenkor persze legjobb 
többet nem s?ólani, mert ha még egy szót s/óllasz, 
úgy ez újabb olaj lesz a nő beszélő képességére — 
Az ilyen nő férjének legjobb, ha passiv szerepet 
visz és a feketére is ráhagyni, hogy fehér, ha neje 
azt mondja.

Ha egy Ilii t  terjeszteni akarunk, úgy csak egy 
nőnek kell azt elmondani, hozzá téve. hogy köztünk 
maradjon áml

A d i v a t. Ez már nem veszedelmes portéka az 
életben. — legfeljebb e szegén) papák. va.:\ épo.i 
a férjek zsebeire.

Tudjuk, hogy a nők o tt h"l valami nemes 
czél támogatásán}1 van szó. az ók \éghetetlen jó 
szi'ük s bőkezűségük soka sem fog hiányozni. S a  
nők a divatban is csak jó tevő szerepet visznek, 
mert pártolják általa az ip .rt és a művészetet. 
Nem is hiúságból, mint azt sokan hiszik.

Ez a szó, hogy a „d i v a t u már maga oly 
kimondhatatlan varázs erővel hat a nőre, hogy e 
szó hallatára még a vér is gyorsabban ver ereikben.

Képesek az élvezet bármely neméről lemon
dani, képesek, ha kell élelmünket a legegyszerűbbre 
redukálni, mint sem a divat ő magasságának ala tt
valói hűség és ragaszkodásukkal a kellő áldozatot 
annak oltárára be ne mutassák.
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hiú vágy és ábránd az egész, soha 
sem gyűjthetünk mi össze annyi pénzt, 
amennyi kell.

Arra meg azt mondom: igaz, egye
dül a legnagyobb erő sem tehet so
kat; egyesitett erőknek pedig a lehe
tetlennek látszó is gyakran lehetséges.

Az összeg nagysága most egyelőre 
ne agaszszon bennünket, hanem kezd
jük csak bátran meg a gyűjtést s ves
sük meg az alapot, ha nem lesz ma, 
nem lesz holnap, hát lesz 10 vagy 20 
év múlva, de lenni fog minden bi
zonynyal!

Ha húsz év előtt csak krajczárok- 
ban és forintokban kezdtük volna 
meg a gyűjtést e nemes czélra, ma az 
uj templom már állana. Azt hiszem, 
úgy a családi, valamint az egyes em
berek életében vannak olyan momen
tumok, a hol ki-ki szívesen áldoz a 
kegyelet oltárára egy-egy forintot, ki
ki a körülményekhez képest. így van 
például egy ember, aki hálából visz- 
szanyert egészségéért áldoz valamit, 
majd egy anya, megszületett gyermeke 
jövendő üdvéért, vagy egy eljegyzés 
egy esküvő alkalmával az ifjú pár 
frigyök boldogságáért, majd ismét va
laki elhunyt kedveseinek emlékére 
stb. stb.: ha csak ilyen alkalmaknál 
mindenki s maga körében áldoz né
hány garast, az uj építendő templom 
szántása, úgy biztosra veszem, itogy 
néhány év múlva szép tűkével ren 
delkezhetünk e nemes ezél megvaló
sítására.

Hiszen e szent ügy felkarolása nem 
kíván tőlünk határtalan feláldozást, 
csak bőségünkből kíván valamit, csak 
feleslegesvalónknak egy részét kívánja, 
igy tisztelettel apellálva mindnyájuk 
jó szivére, azt hiszem, senki sem 
fogja azt a könyöradományok előtt 
elzárni, sőt erős reményem és hitem 
van, hogy e nemes ezél megvalósítá
sára dús anyagot fogunk kiaknázni a 
hitbuzgó lelkek kincses bányáiból.

Kötelességünknek tartjuk azonban 
ezennel még köszönetiinket kifejezni 
mindazon társulatok, valamint az egye
sek iránt, kik eddig is oly szívesen 
támogatták a jótékonyság szent ügyét 
künyöradományaikkal. A legnagyobb 
hálával azonban a nagyméltóságu özv. 
gróf Szápáry Gézáné kegyelmes véd
asszonyánk és elnöknőnknek tarto
zunk, kit számtalan nemes tetteinél

Ma már minden divat! Legyen a jó. rossz, fel
szeg, kényelmetlen, okozzon az bármily fájdalmat, 
bajt, vagy betegséget, az mindegy. — A divat a fő. 
Ez a jelszó! Divatnak hódolni kell, mert az egy 
hatalmas és zsarnok kényur, birja a felség jogokat, 
óhaja parancs, személye szent és sérthetetlen. Jaj 
annak, ki parancsának ellenszegül. Gúny és nevet
ség tárgya lesz.

A/ a férfi, ki divatról tud beszélni, 50#/0*al 
kedvesebb lesz a nők előtt. Azért tanácsos, ha a 
férfi valamely mulatságba, vagy nyilvános helyen 
megjelen, jegyezzen meg magának egy pár m ata
dor hölgyuek az öltözékét, s ha másnap nőkkel 
találkozik s azok kérdéseire, hogy ez, meg az, ho
gyan volt öltözködve; — megfelelni tud s hozzá 
még műszavakat is alkalmazni, úgy tökéletes gaval
lérnak fogják ismerni. Hát ha még ócsárolni valót 
is talál rajta s egyes megjegyzései visszhangra 
találnák; úgy bizonyára elragadónak fogják kije
lenteni.

Akárhány nő divatból megy férjhez, divatból 
adja be ura ellen a váló pört, divatból ut zik, di
vatból él, sőt divatból is hal meg.

S hogy ha mindennek nem a férfi adná meg 
az árát, úgy eszükbe sem jutna ezt a nő hibájául 
felrónni, de mert ő rajta vasaltatik ki a legdivato
sabb alj, derék vagy kalap ára; — zúgolódnak, 
pedig jegyezzük meg magunknak, hogy ez m i n d  
c s a k  é r t ü n k  van !

No de nem folytogatom tovább a nők gyenge 
oldalait, mert nincs annak se vége se hossza. Mind
eme gyengék az ők kedves tulajdonaik, mely nél
kül nem volna nő a nő . így szépek és kedvesek

és jótékony adományainál i'ogva szinte 
vezércsillagnnk gyanánt tekinthetjük.

A mi a fentebben említett nemes 
czélt illeti, óhajtanám, hogy a moz
galom általános volna s az az egye
sületünkből indulna ki, mert csak at. 
közönség és a hívők általános részvé
tele állíthat nekünk templomot; de 
azért alázattal esedezünk e szent ügy
ben a nmlt. özv. gróf Szápáry Gézáné 
kegyelmes asszonyunk, mint a temp
lomunk kegyes védurnőjének a magas 
pártfogásáért, nemkülönben kérjiik főt. 
Gáspár Ferencz plébános urat és tiszt. 
Szlepeez János káplán urat lelkészi 
befolyásuknál fogva kegyeskednének 
e szent ügyet támogatni.

F szent ügy iránti önzetlen szere
tet ösztönzött engem ezek elmondá
sára, nem a hiúság, sem az érdek.

Kívánom, hogy gyenge* szavaim, 
minden igaz szívben és lélekben lob- 
bantsák fel a hitszeretet lángját s az 
lesz lel keink legdiesőbb ékessége s 
legméltóbb emléke az utónemzedékre, 
ha egy általunk felállított templom 
majd századokon keresztül hivatva 
lészen szentelt csarnokaiban Isten vég
telen jóságát és dicsőségét hirdetni.

Ismételten esedezve ezen szent ügy 
általános felkarolásáért, kívánom, hogy 
éljen, viruljon és boldoguljon a ..Mu
raszombati jót. kér. nőegyesület!

EBE KG KÓZA,
e. titk á r .

A muraszombati jót. keresztény nő-egylet 
vagyonkezelése
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Csiszár J á n o s n é .......................................  7 20
Czipott M ik ló s n é ................................... 6.—
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Gumilár M ih á ly n é ................................... 4.80
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ők. Így is igen szeretjük őket. Hát a nélkül? Le
het, hogy akkor kevésbé.

A hiudu inithologia szerint Tivastri, ki a vi
lágot teiem tette, midőn az embert megalkotta, úgy 
találta, hogy a férfi megteremtéséhez, már minden 
anyagot felhasználta, rlszomorodott és mély gon
dolatokba merült

Sok gondolkodás után végre elővette a hold 
göruhölyüségét, a kissé hullámos vonalait, a kúszó 
növények* szövevényességét, a fűnek remegését, ki
szemelte a nád karcsúságát, a virág bársony pu
haságát, a levelek gyöngédségét, az őzike pillantá
sait és a napsugár csapodár derültségét, a felhők 
könnyeit, a szél neszélyét a nyúl félénkségét, a 
pénz hiúságát, s a pehely lágyságát, hozzáadta a 
gyémánt keménységét, a méz édességét, a tigris 
kegyetlenségét, a tűz forróságát, a hó hidegségét 
és a gerlicze csevegését. Mindezt össze vegyitette 
és megteremtette a nőt és a férfinek ajándékozta.

Nyolcz nappal később elment a férli Tivastri- 
hoz és igy szólt hozzá: Uram a teremtmény, akit 
nekem adtál, megmérgezi életemet, szünet nélkül 
fecseg elrabolja időmet, minden semmiség miatt 
jajgat folyton betegeskedik. Vedd vissza kérlek, 
mert nem élhetek vele és Tivastri vissza vette a 
nőt, de nyolcz nap múlva az ember ismét elment 
Tivastrihoz. Uram, szólt panaszos hangon, élelem 
magányosan töltöm, mióta azt a lényt visszaadtam, 
mindig reá gondolok, hogy hogyan tánczolt, hogyan 
énekelt, mig velem volt Sohasem tudom elfeledni, 
hogy milyen szemekkel nézett reám, hogyan simult 
hozzám, mily édesen enyelgrtt velem — Es Ti
vastri megszánta őt s visszaadta az asszonyt. De

kor. üli.
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30. Kolossá I s t v á n n á ................................... 7 20
Kováts Is tv án n á .......................................  6 —
Kuzma A n ta ln é .......................................  2 80
Kiiliár A n n a ............................................ 4 80
Kiiliár J á n o s n é .......................................  fi —

35 Lázár Jánosné .......................................  fi
Leitner H e d v ig .......................................  4 80
Lejkó F erenczné.......................................  4 80
Loncsár Jánosné .......................................  4 80
Loncsár M ih á ly n é ...................................  4.8<>

40 Matauschek J ó z s e f re ..............................  3 —
Meixuer J a n k a .......................................  7 20
Mintsek G á s p á rn é ...................................  I 80
Most R ezsőné................................................12 —
Olajos S ándorné............................................12 —

45. Péterka Ferenczné . . . . • . . . .  7.20
Özv. Pintér G é z á n é .............................. 10.—
Özv. Pintér M iklósné..............................  7 20
Polák R o z in a ............................................ 4 80
Postl Ján o sn é ............................................ 9 60

50. Özv. Poszel I i n r é n é ............................... 4 80
Pósfay Pongráczné................................... 6 —
Ratkol A n n a ...........................................  7 20
Réfy K árolynó...........................................  1 20
Rózsa I s tv á u n é .......................................  7 20

55. Saáry J ó z s e fn é .......................................  7 20
Schnell J án o sn é .......................................  7 20
Schönviz rné F. L u i i a ..........................  7 20
Simon J ó z s e fn é .......................................  7 20
Sinkovich E l e k n é ............................. 5)60

(jO. Skerlák J ó z s e f n é ................................... fi —
Skerlák L ász lóm '* ................................... 4 80
Slebick Ignáczi é ................................... 7 20
Sokál J ó z s e f n é .......................................  4 80
Sömen J á n o s n é .......................................  4 80

65. Szabadffynó M. E t i l k a ..........................  4 80
Szlepeez Iv á n n é .......................................  4 80
Szukies A n n a ...........................................  4 80
Takácsné K I r m a ................................... 7 20
Török E rn ő n é ................................................12 —

i0. Vajda H ugóné...........................................  4 80
Veniss M arg it.....................................  4.80
Yida jó z se fn é ...........................................  4 80
Vüjetz György né ................................... 4 80
Vüjetz J ó z s e fn é .......................................  4 80

75. Vörös J á n o s n é .......................................  4 80
76. W achta J ó z s e f n é ................................... 4 80

összesen . . . 503 40 
P á r t o l ó  t a g o k :

kor. HU.
Gáspár Ferencz Muraszombat . . . .  12.—
Iíagáry József Márton h e ly ................. fi-
Összes t a g d i ja k ................................. 5214)

A j á n d é k o k  :
kor. HU.

Özv. Gróf Szápáry Gézáné ő exc. . . . 200.—
Árva M atild ........................................... 24.—
Payer Paula és L e n k e ..................... 14.60

nem telt bele három nap, a férti ismét megjelent 
az Isten elő tt: Uram! — szolt keserűen, több a 
mérgem vele, mint az örömöm, vedd vissza, könyö
rülj rajtam ! De Tivastri boszusan kiált: Eredj! s 
boldogulj vele, ahogy tudsz! De nem tudok vele 
élni, könyörgött a férti. de ő nélküle se tudnál 
élni, válaszolt az Isten. A férti eltávozott és sóhajtva 
mormogta: Öli én szerencsétlen! Se v«*le, se nél
küle ! Ez a férfi sorsa ! . .

De egész más lesz a jövőben. A világ rendje 
megfordul. — Nők lesznek házi orvosaink. Lega
lább a férfiak gyakrabban lesznek betegek. — Nők 
lesznek ügyvédek Milyen jó lesz. mennyi kliens. 
Nők lesznek gyógyszerészek. A Iegkeserübh gyógy
szer is édessé lesz gyöngéd kezükből — Nők lesz
nek hivatalnokok és bírák. — Milyen élvezet lesz 
a tárgyalás, mennyi öröm egy-egy pört megnyerni! 
Felebbezés? — Nem lesz! Minek ? — a nők igaz
ságosak. Micsoda igazságos Ítéletek, micsoda igaz
ságos világ? S mi férfiak? — Egyéb dolgunk sem 
lesz, mint odahaza dajkálkodni, takarítani, főzni, 
mosni, parancsolgatni a szobaleánynak, szakácsáé
nak, viziteket fogadni és visszaadni és trécselni. 
Micsoda Eldorádó! Milyen gyö.igy élet! Igen igy 
lesz. ez I — Csak tanuljanak — és sokáig éljenek I ..
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Muraszombati takarékpénztár . . . .  60 — 
Délvasmegyei takarékpénztár . . . .  40 — 
Muraszombati kér. i f ja k ...............................12 07

összesen . . . 351 27 
E g y é b  j ö v e d e l m e k :

kor. flll.
A tő ék utáni kam atokbó l.................. 238 22
Pénztári maradvány 1808/99. évről . 165 28

összesen . . 403 50 
Főösszeg . .1276.17 

K i a d á s o k :

A helybeli és vidéki érdemes háziszegények segé
lyezésére a választmányi höl »yek által te tt elő- 
leges vizsgálat és ölési hátározat folytán kiosz
tatott :

3
4

kor. flll.
1899. november hóban 23 szegénynek . 65 —

„ deczember „ 24 . 73 —
1900. január „ 2 b . 55.—

„ február „ 24 . 67 —
márczius „ 25 . 75 67

„ április „ 24 „ . 60.—
„ május „ 26 „ . 71.—
„ junius „ 23 . 57.—
„ julius „ 23 . 62 —
„ augusztus „ 22 . 59.—
„ szeptember „ 20 . 51 —
„ október „ 23 „ . 59.—

Összesen . . . 752 67
Szolgafizetése . . . . 40 —
Nyomtatvány és vegyesekre
Pénztármaradvány 1899/1900. évről . . 472 90

Főösszeg . 1276 17
Ö sszesítés.
B e v é t e l .

kor. flll.
1. Tagok évi befizetett j á r u l é k a .................521.40
2 A jándékok .....................................................351 27
3. Egyéb jövedelmek és pénztári maradvány

az 1898/99. é v r ő l ...................................  403 50
5. A laptőke..................................................  4600 —

Főösszeg . . 5876 17 
K i a d á s .

1. I lázÍ8zegények segélyezésére.................. 752.67
2. > /.o lgafizetésre ........................................ 40.—
3. Nyomtatvány és vegyesre......................  10 60
I. 1899/900. évi pénztármaradvány . . . 472 90
5. Takarékokban elhelyezett alaptőke . 4600.—

Főösszeg . . 5876 17
Szlepecz J á n o s  s. k., T a k á ts  R . Is tv á n  s. k.,

s. pénztárnok. pénztárnok.

Á szám vizsgáló-bizottság jelentése,
M é ly e n  tiszte lt  K ö z g y ű lé s !

Van szerencsénk jelenteni, hogy a muraszom
bati jót. kér. nőegylet pénztárkönyveit és 1899/900. 
«yi zárszámadását, úgy a pénztár állományát meg
vizsgáltuk s teljesen rendben találtuk, m iért pénz- 
t  ár nők részére a szokásos felmentvény megadását 
kérjük.

Muraszombat, 1900. nov. 17.
'siszárné-Olaszy Terka s. k. Kováts Istvánné «. k.
Saary Józseíné «. k. Schönvíesnerné-Fehér Ilona s. k

A tisztviselők és választmányi tagok névsora:
A éduök és elnök : özv. Gróf Szápáry Gézáné szül 

Győry Mária grófnő.
■ ' lyetteselnök : Gáspár Ferencz. 
l uk ú r : Eberl Róza.
Gondnok: Slebich Ignáczné.
Pénztárnok: Takáts R. István.
Segédpénztárnok: Szlepecz János.

Választmányi tagok:
ntauer Józsefné 

; acz Jánosué 
I ölcs Bélóné 
Ih-nyady Sándorné 
i ár Jánosué

Meixner Mátyásné 
Most Rezsőné 
Olajos Sándorné 
Özv. Pintér Miklósné 
Pósfay Pongráczné

Schönviesnemé-Fehér Ilona

Gsiszárné.-Olaszy Teréz Faschinger Viktorné 
Kováts Istvánné

K ijltiég v e téa  a z  1 8 0 0 —1801. é v r e :
B e v é t e l :

. m . . . .  kor. flll.
1. ta g d í ja k b ó l ................................................  500.—
2. Ozv. Szápáry (íézáné grófnő évi ajándéka 200.— 
d- 5000 korona alaptőke évi kamata . . . 250.— 
4 A 1899/900. évi pénztármaradvány . . 72 92

Összesen . . . 1022 92

K i a d á s :

1. Rendes s e g é ly e k .........................................500.__
2. Rendkívüli seg é ly ek .................................... 400.__
3. Szó Ig a fize té s ...................................................4 0 __
4 Vegyesekre...................................................8.' 92

Összesen . . . 1022 92

Helyi, vármegyei és vegyes hírek.
— V a su tü g y ü n k  a  v á rm e g y e i gyű lésen .

A legutóbb tartott vármegyei gyűlésre, mint la
punkban is jeleztük, be volt terjesztve Körmend 
városának a körmend—muraszombati vasútra
megszavazott 30 ezer koronáról szóló határozata is 
és vele kapcsolatban szerepelt engedményesnek az 
összeg elégtelenségét indokoló kérelme. A várme
gyei gyűlés úgy intézkedett, hogy az ügy visszakül
detik Körmend előljáráságálioz újabb határozatho
zatal végett.

A n k é t a  k ö z ig a z g a tá s  e g y sz e rű s í
té se  tá rg y á b a n .  Reiszig Ede dr vármegyénk fő
ispánja a miniszterelnök ismert leirata következté
ben deczember 15-én d. e. 10 órakor a vármegye
ház kistermébe értekezletet ta rto tt össze, melynek 
egyetlen tárgya a közigazgatás egyszerűsítésének 
kérdése volt. Az értekezleten járásunk részéről 
Pósfay Pongrácz főszolgabíró és Gsaplovits Ferencz 
körjegyző vettek részt.

~ K a rá c s o n y i és ú jév i m u n k aszü n e t.
A Karácsony és újév előtti vasárnapok munkaszü 
netét a kereskedelemügyi miniszter az idén felfüg
gesztette a törvényhatóságokhoz intézett rendeleté
vel Megengedi ugyanis a miniszter, hogy a de
czember hó 23-ára és 30-ára eső vasárnapokon az 
1891. évi XIII. t.-cz. 3. §-a alapján 1892. márczins 
6 án kiadott, a vasárnapi munkaszünetről szóló 
törvény 11. 1 , 2 , 3 , 4. és 5. pontjai alatt említett 
ipari és kereskedelmi telepeken az ipari munkát, 
illetőleg az adás-vevést egész napon át végezhessék.

T űz a  h a tá ro n . Szápáry Pál grófnak a 
sorokujfalui határban leégett a minap egy nagy 
szalmakazalja, melyet Terplán József béres..ek a 8 
éves Anna nevű leánykája gyújtott föl. A kis leány 
ugyanis gyújtót vitt haza a gyulaházai majorba s 
melegedés czéljából meggyujtott egy csomó szalmát 
miből aztán az egész kazal tüzet fogott. A vétkes 
dolgot a kis leány apja sínyli meg.

-  A  m u ra s zo m b a ti á ll. k isd ed ó v o d áb an  a
karácsony fa ünnepély, az épület rozzant ál lapu tanba tt, 
az idén elmarad, azonban, ha valaki szánt valamit 
a ruhátlan kicsinyeknek, kérjük a kegyes adomá
nyokat, akár ruhanemű akár pénzben Ft. Gáspár 
Ferencz pléh tehigyelőbizottsági elnöK, vagy Ta- 
kátsnó Kamermayer lim a óvónőhöz küldeni.

M eghívó. A muraszombatjárási gazda
kör választmánya f. év deczember hó 22-ikén d. u. 
3 órakor a muraszombati állami óvoda termében 
gyűlést tart, melyre ni. t. választmányi tago
kat tisztelettel meghívjuk. Tárgyak : 1. Titkári 
jelentés a folyó ügyekről. 2 A téli gazdasági tan
folyamra a rendes hallgatóknak felvétele s egyéb 
intézkedések. 3. Az 1901. évi munkaprogramra s 
költségvetés megállapítása. 4. Indítványok.

Muraszombat, 1900 decz. 14. 
lakáts  R. István, Gróf Batthyány Zsigmond, 

titkár. elnök.
— V a rró g é p g y á r  S zen t-O o tthárdon .

Amint értesülünk, Kemington czég alkuba lépett 
a város elöljáróságával a helyiségre nézve, hol a 
czég azonnal felállítana és működésbe hozna egy 
varrógépgyárat. A czég különben Írógépek gyártá
sával foglalkozik Budapesten.

— K o ro n a  fillér. A pénzügyminiszter ren
deleté értelmében oly esetekben, midőn az össze
get be. ükkel Írják ki, a korona és fillér is teljesen 
kiirandók. Számok után azonban az ártékjelzés 
megrövidíthető és pedig korona helyett K és fillér 
helytt f írandó pont nélkül. A váltó kitöltéseknél 
erre különösen gond fordítandó, mert az osztiák- 
magyar bank csak az ily módon kitöltött váltókat 
fogadja el és e bank által a váltók alaki elbírálá
sára megállapított szabályok a váltóforgalomban 
általános érvényűek.

— G y ó g y sz e rá ra k . A m. kir. belügymi
niszter 1901. évi január hó 1-től kezdődő érvényes
séggel gvógyszer-árszabványt adott ki az összes 
törvényhatóságoknak, ezek szerint kötelesek a 
gyógyszerészek jövőben a gyógyszereket számítani.

— A  v a sá rn a p i m u n k a sz ü n e t tárgyában
kiadott miniszteri renueletek kiegészítése képen a 
kereskedelemügyi miniszter kijelenti, hogy mind- 
az.??1 Ben, melyek különféle husnemekből
előállított hideg élelmi czikkek elárusitásával fog
lalkoznak, esteli 6 órától 9 óráig árusíthatók : 
sonka, kolbászfélék és egyéb hideg telvágottak, va- , 
hunint sajtok, mindazonáltal azzal a korlátozással, 
bogy ezen eiárusitásnál az üzleti segédszemélyzet 
igénybe nem vehető, továbbá, hogy a megnevezet
teken kivül a vevőközönségnek semmiféle másáru- 
czikk ki nem szo'gálbató.

— K a n y a ró  já rv á n y  lépett fel járásunk
nak határszéli részén és felsőlendvui körjegyzőség

ben 8 ennek következtébe a hatóság a görhegyi, 
vizlendvai, felső csalogányi és kuziuai iskolákat be
záratta.

N yilvános köszönet. A muraszom
bati takarékpénztár múlt évi nyereményéből szives 
volt a barkóczi áll. kisdedóvoda szegény gveime- 
kei felruházására 40 koronát adományozni ; ezen 
nemes szivü könyöradományért fogadja a taka ék 
pénztár iga/gotósága az óvoda feliigyelő-bi/nt^ g 
hálás köszönetét.

— F e rtő z ő  b e te g sé g e k  a  já rá sb a n .
Megbetegedtek : Koszeolnáv József h a s i  h a g y  
m á z b a n  Muraszombatban, d i f t e r i t i s z be  11 
Luthár Lajos Tótkereszturon.Benkó Mihálv F-Lead
ván, Persa Mihály Vispolonyban Több k a n y a r ó  
eset észleltet, t t  a g^rbegyi. vizlendvai. f.-csal gányi 
és a tótkereszturi iskola tankötelesei között A je
lenből Ítélve a járás előreláth tólag egy nauyohb 
kanyarójárvány nak néz elébe. Tanácsos lés * a g w>r- 
mekekre ügyelni s a hatóság által elunt óvóinté/- 
kedéseket respektálni.

— F ig y e lm ez te té s . A 3 koronás frankó- 
jegy bevonása mellett 20 é* 35 filléres továbbá 2 
és 5 koronás frankójegyek fognak kiadatni Az 
éi tékczikk elárusítók figyelmeztetnek, bogy a 3 ko
ronás frankójegyeket idejében cseréljék be

— Lopás. Czelecz .Mátyás márialiavasi lakos 
kárára konyha ajtajának feltörése után ruhaneműt, 
edényt és élelmi szert loptak el mintegy 20 korona 
értékben. A csendőrség kinyomozta, hogy Pfeifer 
Teréz csavargó czigányasszony volt a tolvsj, akit 
feljelentették a kir ügyészségnél.

— A m u n k ásk ö zv e tité s . Vármegy énk köz- 
igazgatási bizottsága f. hó 12 én tarto tt ülésében 
tárgyalás alá vette a járásunkban divó munkás
közvetités abnormitásait s elhatározta, hogy fel- 
terjesztést intéz a kormányhoz kérve, hogy a mu
raszombati szolgabirÓ8ág javaslatai éri elmében ad
jon módot a járás nyomasztó munkásviszonyainak 
rendezésére Egyszersmind felhívjuk a kormány 
figyelmét, hogy a munkásvállalkozók által a mun
kásoknak adott előlegek nagyságát szabályozni kell.

— E lfo g y o tt a  lisz tje  Csahuk ‘Iván hal- 
nioáfői lakosnak, de nem igaz utón akart segíteni 
a baján, hanem Kiiliár István mezővá'i korcsmáros 
udvarán Barbancs József halmesi gafoi a kereskedő 
szekeréről 100 kiló bu/rit lelopott, d« nyomban el
csípték és feljelentették.

Á lta lá n o sa n  ism ere tes , 1. g\ löhő- 
gés rekedt.-ég torok és lélegzési w enek működése 
zavarainál b ginzio.sabbai. hatnak ;• Ró>hy féle pe- 
m etefü-c/utorták n.el’ ik en c*as : l ei. hanem 
a külföldön IS 1 j* OU-iji. < k. A
tartalma és u e  ma t t  ív w |,..i . -.nk- kák
Róthy Béla b. csabai g.vó-ys/eiészi e. t • nd. | |M*tők 
meg (5 doboz bórraentve 3 korona) de kapható 
dobozonként 60 fiiléiért mindenütt

— A H o rg o n y  P a in -E x p e lle r igazi nép
szerű háziszerré lett. mely számos családban már 
több mint 32 év óta mindig készletben van. Hát
fájás, csipőfájdalom, fejfájás, köszvény, csuzuál stb - 
nél a Horgony-Pain-Expellerrel való bedörzsölések 
mindig fájdalomcsillapító hatást idéztek elő, sőt 
járványkornál, minő : a kolera és hányóhas foly ás, 
az altestnek Pain-Expellerrel való bedörzsöíése 
mindig igen hasznosnak bizonyult. Ezen kitűnő bá- 
ziszer jó eredmér.ynyel használtatott az influenza 
ellen is és 80 f., 1 k. 40 f és 2 k. árba na leg
több gyógyszertárban kapható, de bevásárlás al
kalmával mineig határozottan : ., Richter-féle Hor- 
gony-Pain-Expellert" vagy „Richter féle Horgony- 
Liniment“ et tessék kérni és a „Horgony" véd
jegyre figyelni kell.

O O O O O O :  H a z a i  ip a i ’ / Q Q Q Q ^ Q

Wein Károly és Társai
szövőgyár, K é sm á rk

elismert hírneves

SzepssSégi v/ászoi)
és

darpaSzt-árúi
m in d en  n ag y o b b  ü z le tb en  k ap h a tó k .

gyáraiból szár- ezen véd'
mazó minden * 1 ^ jegy gyei van el-

darab 4ru ' Ü T Í &  látva.

0 0 0 0 0 c :  H a z a i  i p a r i  O O C O O O
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ORLAY SÁNDOR, pórisa csási.,spanyol kir.udvari szállító.
BUDAPEST, IV. Koronaherceg-utca 8.si.

GYÉMÁNT UTÁNZATOK,
PÁRISI LEGYEZŐK,

dunai rzűsl ,Ijtoilz ésíjöi* diszműáruk,
Ezüst botok, 0/szállóórák,Evó‘készletek,stb,stb.

gyári árakon.

Á r / / f . y  / / / f / / / r / /

Hirdetmény. \
Van szerencsém a n. é. közön

ségnek I). tudomására hozni, hogy

a z t1e h  h e ly isé fje m ef  
f, hó 15-től a Dívjak Antal-fé
helyeztem át.

Eg} ben értesítem ji n. é. közönséget, hogy ^
üzletemet jóval megníg jobbítottam.

Elvállalok mindennemű óiajavitásokat és 
becserélést. r

Haktáron tartok mindenféle fali-, inga- ^  
és zsebórákat, valamint araLy-és ezüst árukat ^  
a legolcsóbb árak mellett.

H a vim  m m  F rigyes
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S - e n y e d m é n u t  k a p  m in d e n k i !  f i - ,

kW" GUMMI " W > i
és  h a lh ó l i /a y ,  a z  e g y ed ü li og b iz to sab b . leg ineg- 
b izlia tóbb  é s  te lje se n  á r ta lm a tla n , g y o rsá n  és 
k ö n n y en  a lk a lm a z h a tó  ó - s z e r  fé rfiak  é s  nők  ré 
szé re . A ra ta e z a to iik é n t e eás ti párisi minőségben 
í t t  I. , 2.- , 3 . . 4 . . 5. . 6. . 7. é s  i rt 8. 
Bouts americ. tu c z a tja  f r t 3. , 4. é s  f r t  5 .— 

\ ö i  ó v s z e r e k :  Hasse ta n á r-fé le  f r t  2 .,— 
Mensinga ta n á r-fé le  f r t  2.50, dr. Earlet-féle fi t  .‘i. -  
d a ra b o n k é n t. E zen  női ó v sz e re k  s z á z sz o r  is  h a sz 
n á lh a tó k .

ö ly y  s z iv a c s o k ,  v a ló d i p á ris i, tucza- 
tö n k é n t f r t 2 .—, 3.— , 4 .— , 5.— és  f r t  6 .— .

IH a n a - i ir  h av i k ö tő  n ő k n ek , leg jo b b  a 
v ilág o n , t l ih ja  f r t  2.50.

1 9 “  Kimerítő árjegyzék zárt borítékban in
gyen és bérmentve. M eg re n d e lé se k e t p o n to san  é s  
d is c ré te n  eszk ö zö l u tán v é t m e lle tt  v a g y  a pénz 
e lő leg o s  bek ü ld ése  u tán  4126 40

J. RE1F, Bocs, Brandstiitte 3.
1881-ben alapított hirneves higeniai specialista cz'g

G k i  e h i r d e té s r e  h i r a th o z ! : :
1 2 - 1 4

Van szerencsém a n. é. közönséget tisz- 
lelettel értesíteni, hogy miként minden év
ben, úgy az idén is üzletemben egy dús
gazdag. az élet minden szakmában szüksé- I 
ges czikkekkel felszerelt I

k a r á c s o n y i- é s
ú jé v i-b a z á r t

állítok fel m é l y e n  l e s z á l l í t o t t  
á r a k k a l ,  melynek szives niegte- l
kiütésére ezennel tisztelettel meghívom 

Az amúgy is gazdag raktáram at az idén ( 
számtalan elegáns házi- és pipere- í 
czikkekkel gazdagítottam s ajánlok töb- j 
bek között mindennemű norinbergi-, rö- !j 
vid-, pipere- és szövöttárukat, cső- j 
és napernyőket, pamutok, selyem- U 
szallagokat, továbbá kézimunkák nagy |Í 
választékát, az utóbbiakhoz a hozzávaló [j 
mosható selymet, valódi selymet, q 
czérnákat stb. 0

Raktáron tartok azonkívül lábbeliket Q 
urak, nők és gyermekek számára,— bőr- j| 
keztyüket, játékszereket, úri- és I 
női bőröndöket, kézi táskákat igen (j 
nagy választékban; levélpapírokat do- § 
bozban, valódi franczia parfümöket, |  
nemkülönben ajánlom gazdag raktáram at [E 
vászon-árukban, valamint számtalan Q 
itt fel nem sorolható cz.ikkeket, mindin t Bj 
kiváló minőségben és olcsó áron , jj 
amiről különben csakis személyesen sz.e íjj 
rez.hető meggyőződés. k

Midőn minél számosabb szives megren- J| 
dőlésért esedeznék, vagyok p

kiváló tisztelettel 1
H. Hal'ner-Porges |
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Nem szükséges
többé k a r á c s o n y i  bevétsél e lá so k  v ég e tt m á sk o rá t m e n n i , m e g v e h e ti  
a k a r á c s o n y i  a já n d é k o k a t  m in d e n k i  a z  ú tik ö lts é g e k  fe jé b e n  i t t

h e lyb e n  is!

f l s d ie r  $ .  é s  f f ia  «*, 9K u r a s z o m 6a t6a n
oly nagy cs (Iiis választékú raktárt tart mindennemű porezellán- és ü veg-k észletek , lámpaáruk, 
norinbergi- ás diszm ü-árukban, p ip ere-ezikkekben ; továbbá karáesonyfa-d iszitések . ezu- 
korkák, esü g g e lék ek  ás más egyáb karácsonyi ajándékokban, hogy niég a legmagasabb igények is 
kielégitést nyernek.

A ezég felhívja íigylemét a vevőközönségnek külön e ezéira berendezett bő választékú
Kapni o t t :
g y e rm e k e z ip ő k  . . .  45 k ra je zá rtó l 4 fo r itn ig .
n ő i c z ip ö k .....................2.50 fr t tó l 7 ,,
ú r i  c z i p ö k .....................3. ,, 10 ,,

Különös nagy a választék téli czipőkben. Mindenki megtalálja azt, amit keres, a létező legjobb 
minőségben, igen jutányos áron.
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c z ip ö r a k tá r á r a .
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